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แรงจูงใจในการเรียนภาษาฝรั่งเศสของนักเรียน

แผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในโรงเรียนมัธยมศึกษา

ใน	14	จังหวัดภาคใต้*
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บทคัดยอ	

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาแรงจูงใจในการเรียนภาษาฝรั่งเศส             

ของนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝร่ังเศสในโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 

จังหวัดภาคใต้ โดยมีนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสที่ก�าลังเรียนชั้นมัธยมศึกษา

ปีที่ 4 5 และ 6 ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2553 จากโรงเรียนมัธยมศึกษา                        

32 โรงเรียน ใน 14 จังหวัดภาคใต้ จ�านวน 549 คน เป็นกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งได้จาก                      

การสุม่ตวัอย่างแบบหลายข้ันตอน  โดยการก�าหนดขนาดของกลุม่ตวัอย่างและคดัเลอืก

แบบเจาะจงในขั้นแรก และการสุ่มตัวอย่างแบบบังเอิญโดยให้นักเรียนจับสลาก                     

ในขั้นที่สอง การวิจัยคร้ังนี้ใช้แบบสอบถามเป็นเครื่องมือวิจัย ผลการวิจัยพบว่า                

นักเรียนเหล่านี้เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะมีแรงจูงใจท่ีแตกต่างกันดังน้ี ร้อยละ      

66.1 เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝร่ังเศสเพราะชอบประเทศฝรั่งเศส ภาษา                       

และวัฒนธรรมฝร่ังเศส ร้อยละ 60.4 เพราะอยากมีพื้นความรู้ทางภาษาฝรั่งเศส                     

เพื่อการศึกษาต่อในอนาคตในระดับมหาวิทยาลัย และเพราะคิดว่าภาษาฝรั่งเศส                   

มีประโยชน์ต่อการท�างานในอนาคต ร้อยละ 52 เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะไม่มี

* บทความวจิยันีเ้ป็นส่วนหนึง่ของงานวจิยัเรือ่ง “สถานะ ความต้องการ และแนวโน้มการเรยีน

ภาษาฝรัง่เศส ของนกัเรยีนมธัยมศกึษาตอนปลายในโรงเรยีน 14 จังหวดัภาคใต้”

** แผนกวิชาภาษาฝรั่งเศส ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
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ความถนัดทางวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ ร้อยละ 44.6 เพราะคิดว่าตนเองมี               

ความถนัดและความสนใจทางภาษา ร้อยละ 39.8 เพราะคิดว่าภาษาฝรั่งเศส                            

มีประโยชน์ในชีวิตประจ�าวัน ร้อยละ 31.8 เพราะชอบอาจารย์ผู้สอนภาษาฝรั่งเศส 

คําสําคัญ:		แรงจูงใจ, ภาษาฝรั่งเศส, โรงเรียนมัธยมศึกษา, ภาคใต้

Abstract

This research article aimed to study the motivation in French learning 

of high school students from fourteen provinces in the southern region of 

Thailand. The samples were 549 high school students learning French in                 

the second semester of 2010 academic year from 32 secondary schools                    

in fourteen southern provinces. Multistage sampling including purposive 

sampling and random sampling was employed in the first and second                    

stages, respectively. A questionnaire was used as a research instrument.                

The research findings showed that the students learned French because of 

different motivations: they liked France and French language and cultures 

(66.1%); they needed French as a background for their higher education 

(60.4%); they regarded French language advantageous for future careers 

(60.4%), they were not capable of learning sciences and mathematics                  

(52.0%), they possessed skilled and were interested in languages (44.6%), 

they thought of its benefits in their daily life (39.8) and they liked French                

language teacher (31.8). 

Keywords:		Motivation, French language, Secondary Schools, Southern Region  

บทนํา

การเรียนรู ้ภาษาต่างประเทศเป็นสิ่งจ�าเป็นอย่างยิ่งส�าหรับนักเรียนและ

นักศึกษาในปัจจุบัน เพราะจะช่วยให้สามารถก้าวทันกับความก้าวหน้า และ                          

การเปลีย่นแปลงต่าง ๆ ในกระแสของความเป็นโลกาภวิฒัน์ (Globalization) ปัจจบุนั
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กระทรวงศึกษาธิการจึงได้ปรับปรุงนโยบายการศึกษาด้านภาษาของประเทศไทย               

และได้ขยายขอบเขตการจัดการเรียนการสอนภาษาภาษาต่างประเทศต่าง ๆ                           

ให้กว้างขึ้น นอกเหนือจากภาษาอังกฤษซ่ึงเป็นภาษาท่ี 2 ท่ีนักเรียนและนักศึกษา               

ต้องเรียนแล้ว ยังได้มีการเปดสอนภาษาต่างประเทศต่าง ๆ มากข้ึนท้ังท่ีเป็นภาษา          

ตะวันตก เช่น ภาษาฝร่ังเศส ภาษาเยอรมัน ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส ภาษา                  

รัสเซีย เป็นต้น และภาษาตะวันออก เช่น ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาญี่ปุน ภาษา

มาลายู ภาษาอาหรับ เป็นต้น อีกทั้งยังเปดโอกาสให้นักเรียนระดับมัธยมศึกษา                    

ตอนต้นสามารถเลือกเรียนภาษาต่างประเทศอื่น ๆ นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ              

เป็นวิชาเลือกหรือวิชาเสริมตามความสนใจได้อีกด้วย (ส�านักวิชาการและมาตรฐาน

การศกึษา  ส�านกังานคณะกรรมการการศกึษาข้ันพืน้ฐาน กระทรวงศกึษาธกิาร, 2551) 

จะเห็นได้ว่าการเลือกเรียนภาษาต่างประเทศของนักเรียนในโรงเรียนมัธยมศึกษา             

ต่าง ๆ   นั้นมีการกระจัดกระจายออกไปตามความต้องการ  และความสนใจของผู้เรียน 

อกีทัง้ยงัเป็นไปตามกระแสความนยิมของสงัคมอกีด้วย บางภาษามผู้ีเรยีนเพิม่มากข้ึน 

ในขณะที่บางภาษามีผู้เลือกเรียนลดลงมากอย่างต่อเนื่อง

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี เป็นมหาวิทยาลัยภูมิภาค                 

ในภาคใต้ของประเทศไทยที่มีการเปดสอนภาษาฝรั่งเศสเป็นวิชาเอก-โท ในระดับ

ปริญญาตรี และเป็นศูนย์การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสท่ีส�าคัญ รวมท้ังได้ผลิต

บัณฑิตทางภาษาฝรั่งเศสที่มีคุณภาพสู ่สังคมไทยในทุกภาคส่วน ทั้งทางด้าน

อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและการโรงแรม ธุรกิจการค้าขายและการส่งออก                           

การศึกษาและอื่น ๆ มาเป็นระยะเวลายาวนานกว่า 40 ปี นับตั้งแต่ปีการศึกษา                    

2548 ซึ่งเป็นปีที่สองของการเกิดเหตุการณ์ความไม่สงบในจังหวัดชายแดนภาคใต้

เป็นต้นมา นักศึกษาที่เลือกเข้าเรียนวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสมีจ�านวนลดลงอย่างมาก 

และในปีต่อ ๆ มาจนถึงปัจจุบันจ�านวนนักศึกษาก็ลดลงอย่างต่อเน่ือง และไม่ได้เป็น            

ไปตามแผนการรับนักศึกษาที่ก�าหนดไว้ 20 คนต่อภาคการศึกษา ท้ังน้ีเมื่อพิจารณา

เปรียบเทียบจ�านวนนักศึกษาที่ลดลงอย่างมาก และอย่างต่อเน่ืองมาจนถึงปัจจุบัน             

กับจ�านวนนักเรียนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาในจังหวัดภาคใต้ ก็พบว่ามี                          

ความขัดแย้งกันค่อนข้างมาก เพราะมีนักเรียนจ�านวน 3,522 คน (ธิดา บุญธรรม                 

และจงกล สุภาเวชย์, 2553) แต่กลับมีนักเรียนเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสต่อในระดับ
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อุดมศึกษา โดยเฉพาะในมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานีน้อยมาก            

ทั้ง ๆ ที่ในอดีตที่ผ่านมานักศึกษาที่เลือกเรียนวิชาเอกภาษาฝรั่งเศสโดยส่วนใหญ่                   

มีภูมิล�าเนามาจากจังหวัดต่าง ๆ ในภาคใต้ กอปรกับปัจจุบันกระแสความนิยม                         

ในการเรียนภาษาฝร่ังเศสลดลงอย่างมาก ในขณะที่กระแสความนิยมในการเรียน  

ภาษาตะวันออกมีมากขึ้นอย่างเห็นได้ชัด โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาเกาหลี ภาษาจีน 

และภาษาญี่ปุน 

ทั้งนี้ไม่ว่ากระแสความนิยมของการเรียนภาษาต่างประเทศใดจะเพิ่มมากขึ้น 

หรอืลดน้อยลงกต็าม  ปัจจยัส�าคญัอย่างหนึง่ทีจ่ะมบีทบาทต่อผูเ้รยีนภาษาต่างประเทศ

เป็นอย่างมากคือ แรงจูงใจในการเรียนภาษาต่างประเทศของผู้เรียนแต่ละคน ดังน้ัน

การศึกษาเรื่องแรงจูงใจในการเรียนของผู้เรียนนี้เองจะเป็นแนวทางท่ีมีประโยชน์                

อีกแนวทางหนึ่งส�าหรับผู้สอน และผู้ที่เก่ียวข้องในการจัดการเรียนการสอนภาษา              

ต่างประเทศ (Abisamra, 2002; Moore, 2000; Cuq, 2003) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง              

ส�าหรบัการจดัการเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสของคณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ผู้วิจัยจึงได้ศึกษาวิจัยเรื่อง แรงจูงใจ

ในการเรียนภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสในโรงเรียน

มัธยมศึกษาตอนปลายใน 14 จังหวัดภาคใต้ เพื่อจะได้ข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ส�าหรับ

การหาแนวทางแก้ไขปัญหาจ�านวนนกัศกึษาทีล่ดน้อยลงอย่างมาก และเพือ่เป็นข้อมลู

ประกอบในการปรับปรุง และพัฒนาหลักสูตรภาษาฝรั่งเศส รวมท้ังการจัดการเรียน

การสอนของแผนกวิชาภาษาฝรั่งเศส ภาควิชาภาษาตะวันตก คณะมนุษยศาสตร์              

และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี ให้สอดคล้องกับ

ความต้องการของผู้เรียน สถานการณ์ในปัจจุบันต่อไป

การทบทวนวรรณกรรม

ในการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศนั้น แรงจูงใจในการเรียน                    

เป็นองค์ประกอบอย่างหนึ่งที่มี ความส�าคัญเป็นอย่างมากส�าหรับการเรียนรู้ภาษา                

ต่างประเทศของผู้เรียน แรงจูงใจมีความสัมพันธ์กับองค์ประกอบของมนุษย์ 4 ด้าน              

คือ เปาหมาย (Goal) ความพยายาม (Effort) ความปรารถนาท่ีจะบรรลุ เปาหมาย 

(Desire to attain the goal) และทัศนคติที่ดีต่อกิจกรรมที่ก�าลังท�า (Favorable                 
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attitude toward the activity in question)  (Gardner, 1996) ดังน้ันแรงจูงใจ                          

ในการเรียนจึงเป็นปัจจัยหนึ่งที่ท�าให้ ผู้เรียนมีทัศนคติที่ดีต่อสิ่งที่เรียน ช่วยให้ผู้เรียน             

มคีวามสนใจใฝรู ้ มคีวามตัง้ใจในการเรยีนมากขึน้เพือ่ให้การเรยีนรูข้องตนสมัฤทธิผ์ล 

สามารถท�าให้การเรียนรู ้ง ่ายขึ้น อีกทั้งได้มีการยืนยันจากนักวิจัยจ�านวนมาก                               

ว่าแรงจูงใจในการเรียนมีความสัมพันธ์กับความส�าเร็จในการเรียนภาษาต่างประเทศ           

เป็นอย่างมาก (Cyr, 1998; Abisamra, 2002; Cuq, 2003; Moore, 2009)

K.D. Moore (2009) และ J. P. Cuq (2003) ได้กล่าวไว้ว่านักจิตวิทยาจ�าแนก

การจูงใจ (Motivation) ตามลักษณะที่เกิดออกเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ

1. การจูงใจภายใน (Intrinsic Motivation) หมายถึง สภาวะของบุคคล                

ทีม่คีวามต้องการเรยีนรู ้ หรอืต้องการแสวงหาบางอย่างด้วยตนเองโดยไม่ให้บคุคลอืน่

เข้ามาเกี่ยวข้อง ซ่ึงถือว่าเป็นแรงขับหรือสิ่งผลักดันที่มาจากภายในตัวบุคคล                        

โดยอาจจะเป็นเจตคติ ความต้องการ ความคิดเห็น ความสนใจ ความตั้งใจ                          

การมองเห็นคุณค่า ความพอใจ ความอยากรู้อยากเห็น ความสนใจพิเศษ ฯลฯ                     

การจูงใจภายในถือเป็นปัจจัยที่มีพลัง หรือสามารถมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของ                       

คนเรามากและค่อนข้างถาวร เช่น นักเรียนสนใจศึกษาเล่าเรียนด้วยความรู้สึกใฝดี           

ในตัวของเขาเองหรือด้วยความรู้สึกเห็นคุณค่าของส่ิงท่ีเรียน ไม่ใช่เพราะถูกบังคับ               

หรือมีสิ่งล่อใจใด ๆ การที่เด็กนักเรียนมีเจตคติท่ีดีต่อครูผู้สอน และพอใจวิธีการสอน

ท�าให้เด็กมีความสนใจและตั้งใจเรียนวิชานั้นเป็นพิเศษ การที่นักเรียนมีความสนใจ

ภาษาต่างประเทศภาษาใดภาษาหนึ่งเป็นพิเศษ มีความอยากรู้อยากเห็นในภาษา       

และวัฒนธรรมของประเทศนั้นท�าให้เด็กมีความกระตือรือร้นในการเรียน ต้ังใจ                   

และเอาใจใส่ในการเรียนมากขึ้น เป็นต้น

2. การจูงใจภายนอก (Extrinsic Motivation) หมายถึง สภาวะของบุคคล                 

ที่ได้รับแรงกระตุ้นหรือสิ่งผลักดันมาจากภายนอก และน�าไปสู่การเปลี่ยนแปลง             

หรือการแสดงพฤติกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งออกมา การจูงใจประเภทนี้ไม่คงทนถาวร

ต่อพฤติกรรม สามารถเกิดได้บ่อย ๆ และหมดสิ้นไปได้ เพราะบุคคลจะแสดง                   

พฤติกรรมเพื่อตอบสนองสิ่งจูงใจดังกล่าวเฉพาะในกรณีท่ีต้องการรางวัล ต้องการ

เกยีรตยิศ ชือ่เสยีง ค�าชม การยกย่อง หรอืการได้รบัการยอมรบั เป็นต้น เมือ่ได้รบัสิง่ที่

ต้องการแล้วการจูงใจกจ็ะหมดไป การจูงใจภายนอกประกอบด้วยหลายประเภท ได้แก่
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1) เปาหมายหรือความคาดหวังของบุคคล การท่ีบุคคลมีเปาหมายในการ  

กระท�าใด ๆ ที่ชัดเจนย่อมกระตุ้นให้เกิดแรงจูงใจท�าให้มีพฤติกรรมท่ีดีและเหมาะสม 

เช่น นักเรียนที่มีเปาหมายที่จะสอบเข้ามหาวิทยาลัยให้ได้ จึงพยายามตั้งใจเรียน               

และอ่านหนังสืออย่างเต็มความสามารถ เป็นต้น

2) ความรู้เกี่ยวกับความก้าวหน้าของตนเอง บุคคลท่ีมีโอกาสทราบว่าตนจะ

ได้รับความก้าวหน้าอย่างไรจากการกระท�านั้นก็จะมีแรงจูงใจมากขึ้นที่จะท�าสิ่งนั้น           

ด้วยความตัง้ใจ เช่น การเรยีนภาษาต่างประเทศอืน่ ๆ เนือ่งจากรูว่้าจะเป็นโอกาสทีจ่ะ

ท�าให้ตนเองสามารถหางานท�าในธุรกิจการท่องเที่ยวและโรงแรมได้ง่ายขึ้น เป็นต้น 

3) บุคลิกภาพ ความประทับใจอันเกิดจากบุคลิกภาพจะก่อให้เกิดแรงจูงใจ

และแสดงพฤติกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งขึ้นได้ เช่น นักเรียนเรียนภาษาต่างประเทศ 

เพราะได้รู ้จักและประทับใจเจ้าของภาษาบางคน นักเรียนสนใจและต้ังใจเรียน 

เนื่องจากมีทัศนคติที่ดีต่ออาจารย์ผู้สอน เป็นต้น

4) เครื่องล่อใจอื่น ๆ สิ่งล่อใจที่ก่อให้เกิดแรงผลักดันหรือกระตุ้นให้คนเรา            

แสดงพฤติกรรม เช่น การให้รางวัล (Rewards) ซึ่งเป็นเครื่องกระตุ้นให้คนเรา                   

อยากกระท�า การลงโทษ (Punishment) ซึ่งจะกระตุ้นมิให้กระท�าในสิ่งที่ไม่ถูกต้อง 

นอกจากนี้การชมเชย การติเตียน การประกวด การแข่งขัน หรือการทดสอบก็จัดว่า 

เป็นเครื่องมือที่ก่อให้เกิดพฤติกรรมได้ทั้งสิ้น เช่น นักเรียนท่ีท�าคะแนนสอบได้ดี                       

ได้รับค�าชมเชยจากพ่อแม่ ครูและคนรอบข้างจะมีแรงจูงใจที่จะตั้งใจเรียนมากขึ้น                     

เพราะต้องการได้คะแนนดีอีกในการสอบคร้ังต่อไป นักเรียนเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส

เพราะรู ้ว่ามีโอกาสสอบชิงทุนไปเรียนต่อในประเทศฝรั่งเศสได้ นักเรียนที่ได้รับ                       

การคัดเลือกจากโรงเรียนให้เข้าร่วมการแข่งขันทักษะภาษาต่างประเทศมีแรงจูงใจ                           

ที่จะฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาอย่างสม�่าเสมอและตั้งใจเรียนมากข้ึน เพราะอยากได้            

รับรางวัล เป็นต้น

ส่วน Gardner (1996) แบ่งแรงจูงใจในการเรียนภาษาต่างประเทศออกเป็น             

2 ประเภทหลัก ๆ คือ 

1)  Integrative Motivation หมายถึงความปรารถนา ของผู้เรียนท่ีจะเรียน   

ภาษาต่างประเทศภาษาใด ภาษาหนึ่งเพื่อท�าให้ตนเองสามารถติดต่อส่ือสารกับ      

เจ้าของภาษาได้ ท�าให้ตนเองสามารถใช้ชีวิตหรือเข้าไปเป็นส่วนหน่ึงของสังคม            
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ภาษาและวฒันธรรมของเจ้าของภาษานัน้ได้  ซ่ึงแรงจงูใจประเภทดงักล่าวนีส้อดคล้อง

กับแนวคิดการจูงใจภายใน (Intrinsic Motivation) ข้างต้น

2)  Instrumental Motivation หมายถึง ความปรารถนาของผู้เรียนที่จะท�าให้

ตัวเองสามารถใช้ภาษาต่างประเทศที่เรียนนั้นได้อย่างมีประสิทธิภาพเพื่อเปาหมาย

อย่างใดอย่างหนึ่งที่ชัดเจน เช่น เพื่อการหางานท�า เพื่อการท�างานในอนาคต                            

เพื่อการสอบ เป็นต้น ดังนั้นการจูงใจแบบดังกล่าวนี้จะท�าให้ผู ้เรียนสนใจที่จะ                   

ศึกษาเรียนรู้และพัฒนาเพียงบางทักษะที่จ�าเป็นเท่านั้น เช่น เมื่อผู้เรียนเรียนภาษา             

ต่างประเทศเพียงเพราะต้องการสอบผ่านก็จะเลือกพัฒนาความรู้ทางไวยากรณ์                   

ค�าศัพท์มากกว่าทักษะการฟัง-พูด ผู้เรียนที่เรียนภาษาต่างประเทศเน่ืองจากต้องการ

ใช้ภาษานั้นส�าหรับการท�างานในโรงแรม ก็จะเน้นการพัฒนาความรู้ค�าศัพท์ส�านวน             

ที่เกี่ยวข้องกับการโรงแรมเท่านั้น เป็นต้น ซึ่งแรงจูงใจประเภทดังกล่าวน้ีสอดคล้อง            

กับแนวคิดการจูงใจภายนอก (Extrinsic Motivation) ข้างต้น

ด้วยเหตุนี้การที่ผู ้เรียนเลือกเรียนภาษาต่างประเทศภาษาใดภาษาหน่ึง                 

ก็ต้องเกิดมาจากแรงจูงใจของผู้เรียนแต่ละคนที่แตกต่างกัน ผู้วิจัยจึงต้องการศึกษา       

แรงจูงใจในการเรียนภาษาฝร่ังเศสของนักเรียนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย                         

ใน 14 จงัหวดัภาคใต้ ซึง่เป็นกลุม่เปาหมายทีส่�าคญัของมหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ 

โดยผู้วิจัยหวังว่าการวิจัยครั้งนี้จะท�าให้ได้ทราบถึงเหตุผล และแรงจูงใจในการเลือก

เรียนภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนมากขึ้น และท�าให้เข้าใจสถานการณ์ปัจจุบันของ                   

การเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสในโรงเรียนมัธยมศึกษา 14 จังหวัดภาคใต้ อันจะ                    

เป็นแนวทางในการแก้ไขปัญหาจ�านวนนักศึกษาท่ีลดน้อยลงอย่างมาก อีกท้ัง                         

ยังจะเป็นแนวทางในการปรับปรุงและพัฒนาหลักสูตร และการจัดการเรียนการสอน

ภาษาฝรั่งเศสในมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ให้สอดคล้องกับความต้องการของ                     

ผู้เรียน และสังคมต่อไป

วิธีการวิจัย

กลุมตัวอยาง

กลุ่มตัวอย่างในการวิจัยคร้ังนี้ คือนักเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสท่ีก�าลัง

เรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 และ 6 ภาคการศึกษาที่ 2 ปีการศึกษา 2553 จ�านวน      
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549 คน ซึ่งได้มาจากการสุ่มตัวอย่างแบบหลายขั้นตอน (Multistage sampling)                

จากนักเรียนจ�านวน 3,563 คน ในโรงเรียนมัธยมศึกษาจ�านวน 32 โรงเรียน ของ                  

14 จงัหวดัภาคใต้  ซึง่เป็นโรงเรยีนสงักดัส�านกังานคณะกรรมการการศึกษาข้ันพืน้ฐาน 

จ�านวน 31 โรงเรียน และโรงเรียนสังกัดส�านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา               

จ�านวน 1 โรงเรียน โดยผู้วิจัยใช้การก�าหนดขนาดของกลุ่มตัวอย่าง และคัดเลือก                

แบบเจาะจง (Purposive sampling) ในขั้นตอนแรก และการสุ่มตัวอย่างแบบบังเอิญ

โดยให้นักเรียนจับสลากในขั้นตอนที่สอง (Random sampling) ตามขั้นตอนต่อไปนี้

1. ขั้นที่ 1 เลือกจังหวัดที่มีนักเรียนภาษาฝรั่งเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษา           

ปีที ่ 4, 5 และ 6) มากกว่า 300 คน โดยใน 14 จงัหวดัภาคใต้ มจีงัหวดัซึง่มโีรงเรยีน                

เปดสอนภาษาฝรั่งเศสจ�านวน 11 จังหวัด พบว่าจังหวัดท่ีมีนักเรียนเรียนภาษา                  

ฝรั่งเศสเกิน 300 คน มี 5 จังหวัด คือ จังหวัดภูเก็ต สงขลา พัทลุง สุราษฏร์ธานี                      

และนครศรีธรรมราช ใน 5 จังหวัดดังกล่าวนี้มีโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศส                   

รวมจ�านวนทัง้สิน้ 21 โรงเรยีน และมจี�านวนนกัเรยีนทีเ่รยีนภาษาฝรัง่เศสทกุระดบัชัน้ 

รวมทั้งสิ้น 2,744 คน   

2. ขั้นที่ 2 ผู้วิจัยคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างจากการก�าหนดเกณฑ์ 20 % (ธีรวุฒิ  

เอกะกุล, 2543) ของนักเรียนที่เรียนภาษาฝร่ังเศสทุกระดับชั้น (มัธยมศึกษาปีที่ 4,                 

5 และ 6) ของ 21 โรงเรียนใน 5 จังหวัด ซึ่งมีจ�านวนประชากรท้ังส้ิน 2,744 คน                              

ได้จ�านวนกลุ่มตัวอย่าง 549 คน ตามตารางที่ 1 

ตารางที่	1	 จ�านวนกลุ่มตัวอย่างของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 5 จังหวัด

จังหวัด จ�านวนนักเรียน

ม. 4 20% ม. 5 20% ม. 6 20% รวม 3

ระดับชั้น

20%

สงขลา 353 71 335 67 298 60 986 198

ภูเก็ต 210 42 203 40 183 37 596 119

พัทลุง 113 23 155 31 184 36 452 90

สุราษฎร์ธานี 118 24 141 28 107 21 366 73

นครศรีธรรมราช 109 22 90 18 145 29 344 69

รวมทั้งสิ้น 2744 549
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3. ขั้นที่ 3 คัดเลือก 20 % ของนักเรียนแต่ละชั้นเรียน (มัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 

และ 6) ของทุกโรงเรียนที่เปดสอนภาษาฝรั่งเศสใน 5 จังหวัด จ�านวน 21 โรงเรียน              

ดังนี้ โรงเรียนสตรีภูเก็ต โรงเรียนเฉลิมพระเกียรติสมเด็จพระศรีนครินทร์ และโรงเรียน

เมืองถลาง จังหวัดภูเก็ต โรงเรียนมหาวชิราวุธ โรงเรียนวรนารีเฉลิม โรงเรียน

นวมินทราชูทิศทักษิณ โรงเรียนหาดใหญ่วิทยาลัย โรงเรียนหาดใหญ่วิทยาลัย                

สมบูรณ์กุลกันยา และโรงเรียนหาดใหญ่วิทยาลัย 2 จังหวัดสงขลา โรงเรียนพัทลุง 

โรงเรียนสตรีพัทลุง และโรงเรียนพัทลุงพิทยาคม จังหวัดพัทลุง โรงเรียนสุราษฎร์ธานี 

โรงเรียนสุราษฎร์ธานี 2 โรงเรียนสุราษฎร์พิทยา และโรงเรียนพุนพินพิทยาคม                 

จังหวัดสุราษฎร์ธานี โรงเรียนเบญจมราชูทิศ โรงเรียนกัลยาณีศรีธรรมราช โรงเรียน 

สตรีทุ่งสง และโรงเรียนสตรีปากพนัง จังหวัดนครศรีธรรมราช 

4. ขัน้ที ่ 4 ท�าการสุม่ตวัอย่างนกัเรยีนของแต่ละโรงเรยีนทีเ่กีย่วข้องตามสดัส่วน             

ที่ค�านวณได้ โดยการให้นักเรียนแต่ละชั้นเรียนจับสลาก (Random sampling)

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

เครือ่งมอืทีใ่ช้รวบรวมข้อมลูในการวจัิยครัง้นีเ้ป็นแบบสอบถาม (Questionnaire) 

ซึ่งแบ่งเป็น 4 ตอน คือ ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของนักเรียน ตอนที่ 2 ความคิดเห็น                   

ของนักเรียนท่ีมีต่อภาษาต่างประเทศ ตอนที่ 3 ความคิดเห็นของนักเรียนที่มีต่อ              

ภาษาฝรั่งเศส และการเรียนภาษาฝร่ังเศส ตอนท่ี 4 แนวโน้มความต้องการเรียน              

ภาษาฝรั่งเศสในระดับอุดมศึกษาของนักเรียน

การเก็บรวบรวมข้อมูล	และการวิเคราะห์ข้อมูล

ผู้วิจัยเก็บข้อมูลด้วยตัวเองบางส่วน และส่งแบบสอบถามทางไปรษณีย์                    

บางส่วนเมื่อได้รับแบบสอบถามคืน ผู้วิจัยด�าเนินการตรวจสอบความถูกต้องสมบูรณ์

ของแบบสอบถามที่ได้รับคืนมา ซึ่งมีจ�านวนทั้งสิ้น 529 ชุด คิดเป็นร้อยละ 96.35                

และได้น�ามาวิเคราะห์ข้อมูลด้วยการหาค่าร้อยละ 
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ผลการวิจัย

การวิจัยครั้งนี้พบว่า นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 

4, 5 และ 6 ใน 14 จังหวัดภาคใต้มีแรงจูงใจในการเรียนภาษาฝรั่งเศส และมีเหตุผล

ของการเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสแตกต่างกันออกไปดังนี้ 

1.	 แรงแรงจูงใจในการเรียนภาษาฝรั่งเศส

ตารางที่	2	 แรงจูงใจในการเรียนภาษาฝรั่งเศส (เลือกตอบได้หลายค�าตอบ)

ทานได้แรงจูงใจการเรียนภาษาฝรั่งเศสจากบุคคลใด จํานวน	(คน) ร้อยละ

ตัวเอง 395 75.1

รุ่นพี่ 138 26.2

พ่อแม่ และสมาชิกในครอบครัว 129 24.5

เพื่อน 126 24

อาจารย์ 87 16.5

ญาติ 38 7.2

อื่น ๆ 26 4.9

2.	 เหตุผลของการเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส

ตารางที่	3  เหตุผลของการเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส (เลือกตอบได้หลายค�าตอบ)

ทานเลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะสาเหตุใด จํานวน	(คน) ร้อยละ

ชอบประเทศฝรั่งเศส ภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส 347 66.1

อยากมีพื้นความรู้ทางภาษาฝรั่งเศสเพื่อการศึกษาต่อในอนาคต 317 60.4

คิดว่าภาษาฝรั่งเศสมีประโยชน์ต่อการท�างานในอนาคต 317 60.4

ไม่มีความถนัดทางวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 273 52

เลือกตามความต้องการของพ่อแม่หรือผู้ปกครอง 273 52

เลือกตามเพื่อน 273 52

มีความถนัดและความสนใจทางภาษา 234 44.6
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ทานเลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะสาเหตุใด จํานวน	(คน) ร้อยละ

คิดว่าภาษาฝรั่งเศสมีประโยชน์ในชีวิตประจ�าวัน 209 39.8

ชอบอาจารย์ผู้สอนภาษาฝรั่งเศส 167 31.8

ชอบภาษาตะวันตกมากกว่าภาษาตะวันออก 116 22.1

คิดว่าภาษาฝรั่งเศสง่ายกว่าภาษาต่างประเทศอื่น ๆ 96 18.3

โรงเรียนไม่มีภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ให้เลือก 60 11.4

อภิปรายผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ

จะเห็นได้ว่านักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4, 5               

และ 6 ใน 14 จังหวัดภาคใต้ เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะได้รับแรงจูงใจมาจาก               

ตัวเองมากที่สุดคือ ร้อยละ 75.1 สอดคล้องกับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2552)                 

ทีท่�าการวจิยัเรือ่ง “สภาพการณ์การเรยีนการสอนภาษาฝรัง่เศสในปัจจบุนัและปัญหา           

ในการเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสของโรงเรียนมัธยมศึกษา ในบริบทจังหวัดภูเก็ต”  

พบว่า  นกัเรยีนเลอืกเรยีนภาษาฝรัง่เศสด้วยตนเอง  แรงจงูใจจากตวัเองถอืเป็นแรงจงูใจ

ภายใน (Intrinsic Motivation) ของผูเ้รยีนแต่ละคน ซึง่ถอืว่าเป็นแรงขบัหรอืสิง่ผลกัดนั

ที่มาจากภายในตัวบุคคลที่ผลักดันให้บุคคลที่มีความต้องการเรียนรู้ หรือต้องการ

แสวงหาบางอย่างด้วยตนเองโดยไม่ให้บคุคลอืน่เข้ามาเกีย่วข้อง  ตามทฤษฎจีติวทิยา

การเรียนรู้นั้น แรงจูงใจในการเรียน ความสนใจ และความต้องการที่จะเรียน ถือเป็น

แรงจูงใจภายในที่เป็นปัจจัยที่มีพลัง หรือสามารถมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมการเรียนรู้            

ของผู้เรียนมาก และค่อนข้างถาวร เป็นองค์ประกอบที่สามารถผลักดันให้ผู้เรียน                            

มคีวามสนใจในการเรยีนรู ้ และส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนเกดิการเรยีนรูม้ากขึน้ (เชยีรศร ีววิธิสริ,ิ 

2527, ปราณี รามสูต, 2528; Moore, 2000; Moore, 2009, Cuq, 2003) โดยเฉพาะ

อย่างยิง่ทางด้านการเรยีนภาษาต่างประเทศนัน้  แรงจงูใจภายในของผู้เรยีนกส็ามารถ

เกดิจากปัจจยัหลายด้าน เช่น การทีน่กัเรยีนมคีวามสนใจภาษาต่างประเทศภาษาใด

ภาษาหนึง่เป็นพเิศษ  มคีวามอยากรูอ้ยากเหน็ในภาษาและวฒันธรรมของประเทศนัน้ 

มีความต้องการเรียนรู้ภาษาและต้องการที่จะใช้ความรู้และทักษะทางภาษา เพื่อการ

สื่อสารในสถานการณ์ต่าง ๆ ที่เหมาะสมได้และท�าให้ตนเองสามารถใช้ชีวิต หรือ                  

เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของสังคมภาษาและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาน้ันได้ เป็นต้น 

 

 

 

 

 

 

 

 



216
วารสารวิชาการมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์  ปีที่ 25  ฉบับที่ 48

พฤษภาคม - สิงหาคม  2560

(Gardner,1996; Cuq, 2003) แรงจูงใจต่าง ๆ เหล่านี้จะผลักดันให้ผู้เรียนมีความ

กระตือรือร้นในการเรียน ตั้งใจ และเอาใจใส่ในการเรียนมากขึ้น เพื่อให้ตัวเอง                  

ประสบความส�าเร็จ และบรรลุผลตามต้องการ 

นอกเหนือจากแรงจูงใจจากตัวเอง กลุ่มตัวอย่างบางคนยังได้รับแรงจูงใจ                 

มาจากรุ่นพี่ (ร้อยละ 26.2) จากพ่อแม่และสมาชิกในครอบครัว (ร้อยละ 24.5)                      

และจากเพือ่น (ร้อยละ 24) ส่วนบางคนได้รบัแรงจงูใจมาจากอาจารย์ หรอืจากญาติ     

(ร้อยละ 16.5 และ 7.2 ตามล�าดบั) แรงจงูใจหรอืแรงบนัดาลใจจากคนรอบข้างเหล่านี้

ถือว่าเป็นแรงจูงใจจากภายนอก (Extrinsic Motivation) ของผู้เรียน (Moore, 2000; 

Abisamra, 2002; Moore, 2009; Cuq, 2003) ซ่ึงถือว่าเป็นองค์ประกอบท่ีส�าคัญ               

อีกอย่างหนึ่งส�าหรับการเรียนรู้ แรงจูงใจภายนอกนี้สามารถน�าไปสู่การเปล่ียนแปลง

หรือการแสดงพฤติกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งออกมาได้ การที่นักเรียนเลือกเรียนภาษา

ฝรั่งเศสในที่นี้ก็อาจจะเป็นเพราะความประทับใจในบุคลิกภาพหรือความสามารถ               

ของรุ่นพี่ ต้องการค�าชมหรือการยกย่องจากพ่อแม่และสมาชิกในครอบครัว ต้องการ 

ได้รับการยอมรับจากเพื่อน หรือมีทัศนคติที่ดีต่อครูผู้สอน เป็นต้น อย่างไรก็ตาม                   

แรงจูงใจภายนอกไม่คงทนถาวรต่อพฤติกรรม สามารถเกิดได้บ่อย ๆ และหมดสิ้น                 

ไปได้ จะเห็นได้ว่าแรงจูงใจด้วยสาเหตุต่าง ๆ กันท่ีมาจากคนรอบข้างน้ีสามารถ                     

เข้ามามีบทบาทต่อนักเรียนที่เรียนภาษาฝร่ังเศสใน 14 จังหวัดภาคใต้ในช่วงแรก             

ของการเลือกหรือการตัดสินใจเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษา                        

ตอนปลาย (มัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 และ 6) แต่เม่ือนักเรียนได้เรียนภาษาฝรั่งเศสแล้ว 

แรงจูงใจในการเรียนอาจจะลดลงได้ เนื่องจากสาเหตุท่ีแตกต่างกัน เช่น พบว่า                   

ภาษาฝรั่งเศสยากเกินไป การจัดการเรียนการสอน กิจกรรมการเรียนการสอน                          

และวิธีการสอนของครูผู้สอนไม่น่าสนใจ เนื้อหาที่เรียนไม่น่าสนใจและไม่สอดคล้อง         

กับความต้องการของตน ไม่มีโอกาสได้ใช้ภาษาฝรั่งเศสกับเจ้าของภาษา เป็นต้น                 

ปัจจัยต่าง ๆ เหล่านี้จะสามารถส่งผลให้ความตั้งใจและเอาใจใส่ในการเรียนของ 

นักเรียนลดลงและผลสัมฤทธ์ิทางการเรียนของนักเรียนก็จะต�่าลง ซึ่งแตกต่างจาก             

แรงจูงใจภายในซึ่งมาจากตัวผู้เรียนเอง แรงจูงใจภายในจะเป็นแรงขับที่ส�าคัญที่จะ            

ส่งผลต่อความสนใจ ความเอาใจใส่ และความตั้งใจต่อการเรียนและการเข้าร่วม

กิจกรรมการเรียนการสอนมากกว่าแรงจูงใจภายนอก 
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กล่าวโดยสรุป แรงจูงใจในการเรียนภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนโดยส่วนใหญ่ 

มาจากตนเอง ซ่ึงเป็นความปรารถนาหรือความต้องการที่มาจากตัวเอง ส่วนบางคน           

ก็มาจากคนรอบข้างซ่ึงอาจจะเป็นเพื่อน คนในครอบครัว ซึ่งตามความคิดของ               

นักจิตวิทยาภาษาศาสตร์ ความปรารถนาในการเรียนภาษาต่างประเทศนั้นเป็น                 

ส่วนหนึ่งของแรงจูงใจภายในของผู้เรียน ส่วนบริบททางสังคมซึ่งสามารถเข้ามา                       

มีอิทธิพลต่อความต้องการเรียนภาษาต่างประเทศได้ด้วยเช่นกันน้ัน จัดเป็นแรงจูงใจ

ภายนอก นอกจากนี้เหตุผลของการเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสก็เป็นองค์ประกอบ                        

อีกอย่างหนึ่งที่จะแสดงให้เห็นถึงแรงจูงใจในการเรียนภาษาต่างประเทศของนักเรียน

เหล่านี้ 

ส�าหรับเหตุผลการเลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสน้ัน ผลการวิจัย                  

พบว่านักเรียนที่เรียนภาษาฝร่ังเศสในระดับช้ันมัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 และ 6 ใน 14 

จงัหวดัภาคใต้ร้อยละ 66.1 เลอืกเรยีนแผนการเรยีนภาษาฝรัง่เศส เพราะชอบประเทศ

ฝรั่งเศส ภาษาและวัฒนธรรมฝร่ังเศส เหตุผลดังกล่าวจัดได้ว่าเป็นแรงจูงใจภายใน              

ของผู้เรียน (Intrinsic Motivation) หรือที่ Gardner (1996) เรียกว่า Integrative                  

Motivation ซึ่งความปรารถนาของผู ้เรียนที่จะเรียนภาษาต่างประเทศภาษาใด                  

ภาษาหนึ่งเพื่อท�าให้ตนเองสามารถติดต่อสื่อสารกับเจ้าของภาษาได้ และสามารถใช้

ชีวิตหรือเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของสังคมภาษาและวัฒนธรรมของเจ้าของภาษานั้นได้ 

เหตผุลดงักล่าวนี ้ จดัได้ว่าเป็นแรงจงูใจทีส่�าคญัมากส�าหรบัการเรยีนภาษาต่างประเทศ 

มีงานวิจัยจ�านวนมาก พบว่าผู้เรียนโดยส่วนใหญ่หรือจ�านวนมากท่ีเลือกเรียนภาษา

ฝรั่งเศสเพราะมีความรู ้สึกชอบภาษา คิดว่าภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาท่ีไพเราะ                         

และสวยงาม มีทัศนคติที่ดีกับประเทศฝรั่งเศสและวัฒนธรรมฝรั่งเศส รวมทั้งชอบ              

หรอืประทบัใจสิง่ใดสิง่หนึง่ในประเทศและวฒันธรรมต่าง ๆ ของประเทศเจ้าของภาษา 

เช่น ชืน่ชอบแฟชัน่ อาหาร และสนิค้ายีห้่อดงัของประเทศฝรัง่เศส เป็นต้น สอดคล้อง              

กับงานวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2552) ธิดา บุญธรรม และจงกล สุภเวชย์ (2553)                    

และ ศิริมา ปุรินทราภิบาล (2555) อีกทั้งยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ Constantin 

(2008) ซึ่งศึกษาเรื่อง “ปัจจัยทางด้านแรงจูงใจในการเรียนภาษาต่างประเทศ ศึกษา

กรณภีาษาฝรัง่เศสในคณะเศรษฐศาสตร์” ของนกัศกึษาชัน้ปีท่ี 1 สาขาวชิาเศรษฐศาสตร์ 

คณะเศรษฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยโอเรเดีย (Oradea University) ประเทศโรมาเนีย              
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พบว่า นักศึกษาเลือกเรียนภาษาฝร่ังเศสเพราะชอบภาษาฝรั่งเศส ทั้งนี้เนื่องจากว่า

ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาที่ไพเราะ เป็นภาษาที่สง่างามและโรแมนติก และเป็นภาษาที่

มีความส�าคัญ 

นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใต้ ร้อยละ 52 เลือกเรียน                 

ภาษาฝรั่งเศสเพราะไม่มีความถนัดทางวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ จะเห็นได้ว่า

เหตุผลดังกล่าวสอดคล้องกับประเด็นเร่ืองของจ�านวนนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศส              

ในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 และ 6 ใน 14 จังหวัดภาคใต้ ซึ่งเป็นกลุ่มตัวอย่าง              

ของการวิจัยครั้งน้ี ที่เป็นนักเรียนหญิงมากกว่านักเรียนชาย ท�าให้สามารถสะท้อน                

ให้เห็นได้ว่ามีความสัมพันธ์ระหว่างเพศของผู้เรียนและการเรียนภาษาต่างประเทศ     

ทั้งนี้สอดคล้องกับทัศนคติทั่วไปของกลุ่มสังคม (Stereotype) เกี่ยวกับความสามารถ

ในการเรียนคณิตศาสตร์และวิทยาศาสตร์ และความสามารถในการเรียนภาษา                 

ระหว่างผู้หญิงและผู้ชายที่มานานแล้ว อีกทั้งยังสอดคล้องกับงานวิจัยของ เทอร์แมน 

และไทเลอร์ (Terman and Tyler, 1954 อ้างถึงใน สุชา จันทร์เอม, 2544) ที่พบว่า 

ผู้ชายจะชอบและมีความสามารถในการเรียนคณิตศาสตร์ วิทยาศาสตร์ ภูมิศาสตร์ 

และประวัติศาสตร์ มากกว่าผู้หญิง ในขณะที่ผู้หญิงจะมีความถนัดทางด้านภาษา               

การเขยีน และศลิปะมากกว่าผูช้าย และงานวจิยัของ แมค็โคบ ีและแจค็คลิน (Macaoby 

and Jacklin, 1974 อ้างถงึใน นภเนตร ธรรมบวร, 2549) ทีพ่บว่าผูช้ายมคีวามสามารถ              

ในด้านคณิตศาสตร์ การจ�ารูปทรง การคิดวิเคราะห์และการคิดริเริ่มมากกว่าผู้หญิง 

ด้วยเหตนุีก้ลุม่ตวัอย่างซึง่ส่วนใหญ่เป็นเพศหญงิจงึเลอืกเรยีนภาษาฝรัง่เศส  เนือ่งจาก

ไม่มีความถนัดทางคณิตศาสตร์ และวิทยาศาสตร์ 

นักเรียนร้อยละ 60.4 เลือกเรียนภาษาฝร่ังเศส เพราะอยากมีพื้นความรู้                   

ทางภาษาฝรั่งเศสเพื่อการศึกษาต่อในอนาคตในระดับมหาวิทยาลัย ความต้องการ           

ดงักล่าวถอืว่าเป็นแรงจงูใจภายนอก (Extrinsic Motivation) ของผูเ้รยีน หรอืแรงจงูใจ

ประเภท Instrumental Motivation (Gardner, 1996) กล่าวคือเป็นความต้องการ              

เพื่อการเรียนรู้ (Learning needs) ของผู้เรียนที่จะท�าให้ตัวเองสามารถใช้ภาษา             

ต่างประเทศทีเ่รยีนนัน้ได้อย่างมปีระสทิธภิาพเพือ่เปาหมายอย่างใดอย่างหนึง่ทีช่ดัเจน

เช่น เพือ่เป็นพืน้ฐานในการศกึษาต่อในระดบัทีส่งูข้ึน Cuq (2003) กล่าวว่าความต้องการ          

เรียนรู้ภาษาต่างประเทศ เพราะต้องใช้ภาษานั้นเพื่อการศึกษาต่อในระดับท่ีสูงข้ึน             
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หรือเพื่อการศึกษาค้นคว้าในศาสตร์ต่าง ๆ อย่างลึกซึ้ง เป็นความต้องการเพื่อการ             

เรียนรู ้ (Learning needs) ซึ่งสามารถผลักดันหรือเป็นแรงขับให้ผู ้เรียนภาษา                             

มีความสนใจและตั้งใจเรียนภาษานั้นมากขึ้น เนื่องจากว่าเป็นสิ่งจ�าเป็นเพื่อให้ตัวเอง

ประสบความส�าเร็จในการเรียนศาสตร์ต่าง ๆ เป็นที่ทราบกันดีว่าประเทศฝรั่งเศส                

มีนักปราชญ์ นักคิด นักวิทยาศาสตร์ นักวิชาการ ที่มีชื่อเสียง และมีองค์ความรู้                     

ทางด้านอาชีพมากมายที่คนจากประเทศต่าง ๆ ทั่วโลกสนใจไปศึกษาเรียนรู้อาทิเช่น 

ทางด้านกฎหมาย อุตสาหกรรมเกษตร เกษตรกรรม วิศวกรรมการบิน โบราณคดี 

ประวัติศาสตร์ แฟชั่น ศิลปกรรม ภาพยนตร์ เป็นต้น ดังนั้นความรู้ทางภาษาฝรั่งเศส              

ก็จะเป็นพื้นฐานที่ส�าคัญส�าหรับการศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้นในอนาคต 

นักเรียนร้อยละ 60.4 เช่นกันที่เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส เพราะคิดว่าภาษา

ฝรั่งเศสมีประโยชน์ต่อการท�างานในอนาคต สอดคล้องกับงานวิจัยของ ศิริมา                            

ปุรินทราภิบาล (2535), ทัศน์วรรณ นิธิเกษม (2546), เกศินี ชัยศรี (2552), ศิริมา                    

ปุรินทราภิบาล (2555), Yanaprasat (2000) และ Bundit (2004) ซึ่งพบว่า                      

นักเรียนและนักศึกษาไทยส่วนใหญ่เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส เพื่อวัตถุประสงค์                        

การท�างานและประกอบอาชีพในอนาคตตามทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรู้ การที่บุคคล   

ทีม่โีอกาสทราบว่าตนจะได้รบัความก้าวหน้าอย่างไรจากการกระท�านัน้  กจ็ะมแีรงจงูใจ

มากขึ้นที่จะท�าสิ่งนั้นด้วยความตั้งใจ เช่นการเลือกเรียนภาษาต่างประเทศภาษาใด

ภาษาหนึ่งเพราะรู้ว่าจะเป็นโอกาสที่จะท�าให้ตนเองสามารถหางานท�าได้ง่ายขึ้น                  

หรือจะมีประโยชน์ต่อการท�างานในอนาคต จัดเป็นแรงจูงใจภายนอก (Extrinsic           

Motivation) หรือที่เรียกว่า Instrumental Motivation (Gardner, 1996) ซึ่งหมายถึง

ความปรารถนาของผู้เรียนที่จะท�าให้ตัวเองสามารถใช้ภาษาต่างประเทศที่เรียนนั้น              

ได้อย่างมีประสิทธิภาพเพื่อเปาหมายอย่างใดอย่างหน่ึงท่ีชัดเจน เช่น เพื่อการหา                  

งานท�าหรือการท�างานในอนาคต แรงจูงใจดังกล่าวถือเป็นความต้องการเฉพาะทาง 

(Special Needs) (Cuq, 2003) กล่าวคือเป็นความต้องการเรียนรู้เน้ือหาทางภาษา

เฉพาะทางหรือเฉพาะด้าน และสามารถใช้ทักษะทางภาษาเพื่อการส่ือสาร                           

เฉพาะด้านได้ เช่น ผู้เรียนที่เรียนภาษาต่างประเทศเนื่องจากต้องการน�าความรู้                

ภาษาต่างประเทศนั้นไปใช้ในการประกอบอาชีพท่ีต้องติดต่อกับชาวต่างชาติ เช่น 

มัคคุเทศก์ ล่าม ทูต พนักงานต้อนรับในโรงแรมหรือสายการบิน เป็นต้น ปัจจุบัน                     
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เป็นที่ยอมรับกันอย่างกว้างขวางว่านอกจากความรู้ในสาขาวิชาแล้ว ภาษาอังกฤษ             

คือภาษาต่างประเทศที่มีความจ�าเป็นส�าหรับการหางานท�าและการท�างานมากท่ีสุด

ในทุก ๆ สาขาอาชีพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อมีการเปดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน         

อย่างเป็นทางการในปี 2558 นี ้ อย่างไรกต็ามหากนกัศกึษามคีวามรูภ้าษาต่างประเทศ                

อื่นๆ ควบคู ่ไปด้วย ก็จะถือว่าเป็นข้อได้เปรียบอย่างยิ่งส�าหรับการหางานท�า                                     

และการท�างานในอนาคต ส�าหรับภาษาฝร่ังเศสนั้นเป็นภาษาต่างประเทศท่ี 2 ท่ีเป็น               

ที่ต้องการมากในสาขาการท่องเที่ยวและการโรงแรม ธุรกิจการบิน และการค้า                

ระหว่างประเทศ จะเห็นได้ว่าปัจจุบันในบางองค์กร หากพนักงานสามารถใช้ภาษา

ฝรั่งเศสได้นอกเหนือจากภาษาอังกฤษก็จะมีการจ่ายเงินพิเศษให้ (Bundit, 2004)

ร้อยละ 52 ของนักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 

และ 6 ใน 14 จังหวัดภาคใต้เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะตามเพื่อน 

และเลือกตามความต้องการของพ่อแม่หรือผู้ปกครอง สาเหตุของการเลือกเรียน               

ภาษาฝรั่งเศสดังกล่าวเป็นแรงจูงใจจากภายนอก (Extrinsic Motivation) ของผู้เรียน  

โดยปรกตินักเรียนระดับช้ันมัธยมมีอายุระหว่าง 16-18 ปี ตามหลักของจิตวิทยา

พัฒนาการจัดอยู่ในช่วงวัยรุ่น ซ่ึงเป็นวัยที่ติดเพื่อนมากที่สุด เพื่อนคือทุกสิ่งทุกอย่าง   

มีความสนใจ ความคิดต่าง ๆ และมีปัญหาในลักษณะคล้าย ๆ กัน ท�าให้คุยกันง่าย 

และเข้าใจซึ่งกันและกันได้ดีกว่าวัยอื่นและผู้ปกครอง ดังน้ันจึงมีนักเรียนเลือกเรียน

ภาษาฝรั่งเศส เพราะตามเพื่อนทั้ง ๆ ที่ตัวเองอาจจะไม่ได้สนใจภาษาฝรั่งเศสมากนัก 

ในขณะเดียวกันนักเรียนบางคนเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสตามความต้องการของ            

พ่อแม่หรือผู้ปกครอง เพราะเชื่อฟังผู้ปกครอง ไม่กล้าปฏิเสธหรือแสดงความคิดเห็น              

ที่ขัดแย้งกับพ่อแม่ จะเห็นได้ว่าในปัจจุบันยังมีผู ้ปกครองหรือพ่อแม่หลายคน                              

ที่ไม่เปดโอกาสให้ลูกได้เลือกเรียนตามความสนใจ หรือความต้องการของตัวเอง                    

แต่เป็นผู้ก�าหนดและบังคับให้ลูกเรียนตามที่พ่อแม่ต้องการ และจากค่านิยมของ                 

สังคมไทย ที่ให้ความส�าคัญกับความคิดเร่ืองของการเคารพเชื่อฟังผู้ใหญ่ ยกย่อง                

ผู้มีอาวุโส ครูบาอาจารย์ นักปราชญ์ ผู้รู้ ยกย่องคนมีอายุ หรือ “ผู้เฒ่าผู้แก่” เคารพ                

วัยวุฒิและความกตัญูกตเวที คนไทยถือว่าผู ้ใดมีบุญคุณ เราต้องมีหน้าท่ี                    

ตอบแทน คนที่กตัญูรู้คุณเป็นคนที่ได้รับความรักและยกย่องว่าเป็นคนดีในสังคม 

หากตอบแทนไม่ได้ก็ต้องจงรักภักดีมีน�้าใจไมตรีตอบ คนไม่กตัญูถือว่าเป็นคนไม่ดี
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ไม่มีผู ้อยากคบหาสมาคมด้วย (วิรัช นิภาวรรณ, 2530) ด้วยเหตุน้ีเด็กนักเรียน                       

ส่วนหนึ่งจึงไม่สามารถปฏิเสธความต้องการของพ่อแม่หรือผู้ปกครอง เนื่องจาก                    

คิดว่าการไม่ท�าตามสิ่งที่พ่อแม่ต้องการคือการไม่เชื่อฟัง ไม่มีความกตัญูกตเวที                 

ต่อบุพการี ปัจจัยดังกล่าวเป็นปัจจัยที่สามารถสร้างปัญหาทางการเรียนให้แก่                          

นกัเรยีนหลาย ๆ ด้าน เช่น นกัเรยีนขาดแรงจงูใจในการเรยีน ไม่สนใจและไม่เอาใจใส่              

ในการเรยีน ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนต�า่ และอาจจะเกดิปัญหาสงัคมอืน่ ๆ ตามมาได้               

เช่น หนีเรียนไปม่ัวสุมกับเพื่อน ๆ ติดยาเสพติด เพราะรู ้สึกว่าพ่อแม่ไม่สนใจ                         

ความต้องการของตนเอง และไม่เข้าใจตนเอง เป็นต้น ท้ังน้ีเน่ืองจากแรงจูงใจ                         

จากภายนอก (Extrinsic Motivation) เป็นสิ่งที่ไม่คงทนถาวรต่อพฤติกรรม สามารถ

เกิดได้และหมดสิ้นไปได้ บุคคลจะแสดงพฤติกรรมเพื่อตอบสนองสิ่งจูงใจดังกล่าว

เฉพาะในกรณีที่ต้องการรางวัล ต้องการเกียรติยศ ชื่อเสียง ค�าชม การยกย่อง                        

หรือการได้รับการยอมรับ เป็นต้น เมื่อได้รับการยอมรับหรือค�าชมแล้วก็จะเปล่ียน

พฤติกรรม ดังนั้นผู ้ปกครองหรือพ่อแม่ควรเปดโอกาสให้บุตรหลานได้มีโอกาส                      

เลอืกเรยีนในสิง่ทีส่นใจหรอืเป็นความต้องการของเดก็เอง  เพราะจะท�าให้เดก็นกัเรยีน

เรียนรู้ได้อย่างมีความสุข และมีโอกาสประสบความส�าเร็จได้ดีกว่า  

นอกจากนี้นักเรียนที่เรียนภาษาฝรั่งเศสใน 14 จังหวัดภาคใต้ ร้อยละ 44.6  

เลอืกเรยีนแผนการเรยีนภาษาฝรัง่เศส เพราะคดิว่าตนเองมคีวามถนัดและความสนใจ

ทางภาษา เหตผุลดงักล่าวจดัเป็นแรงจงูใจภายในทีส่ามารถท�าให้ผูเ้รยีนมคีวามสนใจ

ที่จะเรียนรู้ และเข้าร่วมกิจกรรมการเรียนรู้อย่างจริงจังและอย่างต้ังใจ อย่างไรก็ตาม

เป็นที่น่าสังเกตว่า จ�านวนร้อยละของนักเรียนที่เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะคิดว่า

ตนเองมีความถนัดและสนใจทางภาษาน่าจะมีสัดส่วนมากกว่าน้ี เน่ืองจากว่า                  

เหตผุลดงักล่าวเป็นแรงจงูใจของผูเ้รยีนทีม่บีทบาทต่อการเลือกเรยีนภาษาต่างประเทศ

เป็นอันดับต้น ๆ การวิจัยในคร้ังนี้ ท�าให้เช่ือได้ว่าการท่ีนักเรียนบางคนไม่ประสบ                

ความส�าเร็จในการเรียนภาษาฝรั่งเศสหรือมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาฝรั่งเศส             

ค่อนข้างต�่า อาจจะเป็นเพราะว่านักเรียนเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสโดยท่ีตัวเองไม่มี    

ความถนดัหรอืไม่มคีวามสนใจในภาษาทีเ่รยีนอย่างแท้จรงิ แต่ในทางกลบักนันกัเรยีน

บางคนอาจจะเลือกเรียนภาษาฝร่ังเศสเพราะมีความถนัดในการเรียนภาษาจริง แต่

อาจจะประสบกับปัญหาหรืออุปสรรคอื่น ๆ ที่ท�าให้ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา

ฝรั่งเศสของนักเรียนไม่ดีได้ เช่น ครูผู้สอน วิธีการสอนและการใช้สื่อการสอน เป็นต้น 
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ดังนั้นครูผู ้สอนก็ต้องค�านึงถึงสิ่งต่าง ๆ เหล่านี้ด้วย และต้องคอยสังเกตด้วยว่า                     

หากนักเรียนคนใดมีความถนัดหรือความสามารถพิเศษทางภาษา ก็ควรให้การ

สนับสนุนหรือส่งเสริมเป็นพิเศษ เพื่อให้เด็กได้แสดงออกถึงความสามารถพิเศษน้ัน            

วิธีการดังกล่าวถือเป็นการสร้างแรงจูงใจที่ดีให้แก่ผู้เรียนได้ 

นักเรียนร้อยละ 39.8 เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส เพราะคิดว่าภาษาฝรั่งเศส                    

มีประโยชน์ในชีวิตประจ�าวัน สอดคล้องกับงานวิจัยของ Constantin (2008) พบว่า

นกัศกึษาชัน้ปีที ่ 1 สาขาวชิาเศรษฐศาสตร์ คณะเศรษฐศาสตร์ มหาวทิยาลยัโอเรเดยี 

(Oradea University) ประเทศโรมาเนยี เลอืกเรยีนภาษาฝรัง่เศสเพราะต้องการสือ่สาร

กับเจ้าของภาษาได้ ต้องการสื่อสารในสาขาที่ตนเองเชี่ยวชาญด้วยภาษาฝรั่งเศส                  

ได้ ในการเลือกเรียนภาษาต่างประเทศนั้น ปัจจัยส�าคัญอีกอย่างหนึ่งที่มีบทบาทมาก

ต่อการเลือกเรียนภาษาต่างประเทศคือ ภาษานั้นมีประโยชน์ต่อการสื่อสารในชีวิต

ประจ�าวัน ปัจจัยดังกล่าวเป็นความปรารถนาของผู้เรียนที่จะเรียนภาษาต่างประเทศ

ภาษาใดภาษาหนึ่งเพื่อท�าให้ตนเองสามารถติดต่อสื่อสารกับเจ้าของภาษาได้ ท�าให้

ตนเองสามารถใช้ชีวิตหรือเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของสังคมภาษาและวัฒนธรรม                         

ของเจ้าของภาษานั้นได้ ซ่ึง Gardner (1996) เรียกว่า Integrative Motivation                 

อย่างไรก็ตามในบริบทของประเทศไทยนั้น ประโยชน์ของภาษาฝรั่งเศสต่อการสื่อสาร

ในชวีติประจ�าวนัของคนไทยยงัมน้ีอยมาก เพราะมคีนฝรัง่เศสทีอ่าศยัอยูใ่นประเทศไทย

ค่อนข้างน้อย ยกเว้นบางจังหวัดเท่านั้น เช่น จังหวัดภูเก็ต ซึ่งมีนักท่องเท่ียว                           

และคนฝรั่งเศสอาศัยอยู่มาก อย่างไรก็ตามจากการวิจัยของ เกศินี ชัยศรี (2552)                          

ซึ่งศึกษาเรื่อง “สภาพการณ์การเรียนการสอนภาษาฝรั่งเศสในปัจจุบันและปัญหา                 

ในการเรียนการสอนภาษาฝร่ังเศสของโรงเรียนมัธยมศึกษา ในบริบทจังหวัดภูเก็ต”    

พบว่า นักเรียนมัธยมศึกษาในจังหวัดภูเก็ตส่วนใหญ่ไม่มีประสบการณ์ในการพูดคุย       

กับชาวฝรั่งเศส และกับคนชาติอ่ืน ๆ ที่สามารถพูดภาษาฝรั่งเศสได้ ไม่ทราบว่า                         

มีชาวฝรั่งเศสอาศัยอยู่ในจังหวัดภูเก็ตเป็นจ�านวนมาก ทั้งนี้อาจจะเป็นเพราะว่า                  

บางครั้งนักเรียนเหล่านี้ไม่สามารถจะแยกแยะได้ว่าคนที่คนไทยเรียกว่า “ฝรั่ง” เพื่อใช้

เรียกคนผิวขาว สีผมไม่ด�า จมูกโด่งที่มาจากประเทศต่าง ๆ ในซีกโลกเหนือ คนใด                 

เป็นชาวฝรั่งเศส หากไม่มีโอกาสได้สนทนาด้วย เนื่องจากส่วนใหญ่แล้วในสังคม                

ที่เป็นพหุวัฒนธรรม (Multicultural Society) จะนิยมใช้ภาษาอังกฤษในการส่ือสาร
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มากกว่า อีกทั้งนักเรียนเหล่านี้อาจจะไม่มีความรู้เรื่อง la Francophonie กล่าวคือ                

ไม่รู้ว่าในโลกปัจจุบันมีประเทศที่ใช้ภาษาฝร่ังเศสเป็นภาษากลางหรือภาษาเพื่อการ

สื่อสารจ�านวนมากกระจายอยู่ทั่วโลก จึงท�าให้ไม่สามารถใช้ภาษาฝรั่งเศสเพื่อสื่อสาร

กับคนที่พูดภาษาฝรั่งเศสชาติอื่น ๆ ที่ไม่ใช่ภาษาฝรั่งเศส ด้วยเหตุนี้สัดส่วนของ             

นักเรียนที่เลือกเรียนภาษาฝร่ังเศส เพราะคิดว่าภาษาฝรั่งเศสมีประโยชน์ในชีวิต             

ประจ�าวันจึงมีค่อนข้างน้อย 

นักเรียนร้อยละ 31.8 เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส เพราะชอบอาจารย์ผู้สอน                

ภาษาฝรั่งเศส ปัจจัยดังกล่าวจัดเป็นแรงจูงใจภายนอก (Extrinsic Motivation)                         

ของผูเ้รยีนเช่นกนั  ในการจดัการเรยีนการสอนภาษาต่างประเทศ ครเูป็นองค์ประกอบ

หลักที่ส�าคัญอย่างหนึ่ง ของ 3 องค์ประกอบหลักนอกเหนือจากตัวผู้เรียนเอง และ            

ภาษาทีเ่รยีน (Cuq & Gruca, 2003; Defay, 2004) องค์ประกอบทีเ่กีย่วข้องกบัผูส้อน 

เช่น มีความรู้ในเนื้อหาวิชาที่สอนเป็นอย่างดี วิธีการและเทคนิคท่ีจะถ่ายทอดความรู้

ไปสู่ผู้เรียนได้หลายวิธีอย่างเหมาะสมกับแต่ละเน้ือหาวิชา สามารถคัดเลือกเน้ือหา              

ที่เหมาะสมกับผู้เรียน เลือกกิจกรรมการเรียนการสอนและส่ือการสอนท่ีน่าสนใจ                      

ใช้สื่อการเรียนการสอนที่สอดคล้องกับเนื้อหาวิชา เพื่อให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้                    

มากที่สุด ทุ่มเทในการสอน มีบุคลิกภาพที่เหมาะสม มีการให้รางวัลและลงโทษ                     

เพื่อให้เกิดแรงจูงใจในการเรียน เป็นผู ้ให้ค�าปรึกษาและค�าแนะน�าในการเรียน                      

อย่างถูกต้องและเหมาะสม  และเป็นพี่เลี้ยงหรือผู้ช่วยที่ดีให้แก่ผู้เรียนในขณะที่เรียนรู้ 

องค์ประกอบเหล่านีจ้ะท�าให้ผูเ้รยีนเกดิความประทบัใจ  และมทีศันคตทิีด่ต่ีอครผููส้อน

ที่ท�าหน้าที่ของครูที่ดี จึงท�าให้เกิดความสัมพันธ์อันดีระหว่างผู ้เรียนกับผู้สอน                       

และส่งผลให้สามารถกระตุ้นหรือผลักดันให้ผู้เรียนเกิดแรงจูงใจในการเรียน สนใจ             

และตัง้ใจเรยีน และเกดิการเรยีนรูไ้ด้ดใีนทีส่ดุ (เชียรศร ีววิธิสริ,ิ 2527, ปราณ ีรามสตู, 

2528, Tardif, 1992)

นอกจากนี้ร ้อยละ 22.1 ของนักเรียนท่ีเรียนภาษาฝรั่งเศสในระดับชั้น

มัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 และ 6 ใน 14 จังหวัดภาคใต้เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส เพราะ                  

คดิว่าชอบภาษาตะวนัตกมากกว่าภาษาตะวนัออก  อย่างไรกต็ามสัดส่วนของนักเรยีน

ที่ตอบเหตุผลดังกล่าว แสดงให้เห็นได้อย่างชัดเจนว่าปัจจุบันภาษาตะวันออกเป็นท่ี

นิยมส�าหรับนักเรียนไทยมากกว่าภาษาตะวันตก เช่นเดียวกันนักเรียนร้อยละ 18.3 
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เลือกเรียนภาษาฝร่ังเศส เพราะคิดว่าภาษาฝร่ังเศสง่ายกว่าภาษาต่างประเทศอื่น ๆ 

สัดส่วนร้อยละของนักเรียนกลุ่มนี้พบว่าน้อยมาก ท�าให้เชื่อได้ว่านักเรียนส่วนใหญ่                

ที่เลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสรู้มาก่อนแล้วว่าภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาท่ียากท่ีจะเรียนรู้  

และท�าความเข้าใจ  ภาษาฝรัง่เศสและภาษาไทยเป็นภาษาทีม่รีากฐานมาจากตระกลู

ภาษาทีแ่ตกต่างกนั ลกัษณะทางภาษาศาสตร์ทัง้ทางด้านระบบเสยีง ระบบการสร้างค�า  

การออกเสียง โครงสร้างประโยค ระดับการใช้ภาษา และตัวอักษรแตกต่างจาก                 

ภาษาไทยโดยสิ้นเชิง อีกทั้งวัฒนธรรมก็มีความแตกต่างกันอย่างมาก และโอกาส                      

ในการฝึกหรือใช้ภาษากับเจ้าของภาษาก็มีน้อยมาก จึงท�าให้การเรียนรู ้ภาษา              

ฝรั่งเศสส�าหรับคนไทยเป็นสิ่งที่ค่อนข้างยาก และไม่ประสบความส�าเร็จอย่างเป็น                   

ที่น่าพอใจเท่าที่ควร ด้วยเหตุนี้ครูผู้สอนจะเป็นตัวแปรท่ีส�าคัญอย่างหน่ึงท่ีจะท�าให้              

ผู้เรียนรู้สึกว่าภาษาฝร่ังเศสไม่ได้ยากอย่างที่นักเรียนคิด ด้วยวิธีการต่าง ๆ เช่น                      

คัดเลือกเนื้อหาหรือบทเรียนที่มีความหมายกับผู้เรียน ไม่ยากเกินไป ไม่ยาวเกินไป 

สอดคล้องกับระดับความรู ้และความสามารถของผู้เรียน และกับความสนใจ                        

และความต้องการของผู้เรียน จัดกิจกรรมการเรียนการสอนและสร้างบรรยากาศ                  

การเรียนรู้ที่สามารถให้ผู้เรียนได้มีส่วนร่วมในการเรียนมากที่สุด และใช้สื่อการสอน              

ที่ดีที่สามารถช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ง่ายขึ้น ให้ก�าลังใจแก่ผู้เรียนอย่างสม�่าเสมอ 

หรือ สร้างแรงจูงใจทางด้านอื่น เพื่อให้นักเรียนมีแรงจูงใจในทางบวกต่อการเรียน             

ภาษานี้ เช่น การจัดกิจกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับภาษาฝรั่งเศส เช่น การร้องเพลง              

การจัดค่ายภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส และการจัดเทศกาลอาหารฝรั่งเศส เทศกาล

ดนตรีหรือภาพยนตร์ฝร่ังเศส จัดทัศนศึกษาไปยังสถานที่หรือองค์กรที่มีคนฝรั่งเศส               

หรือมีการใช้ภาษาฝรั่งเศส เป็นต้น      

นักเรียนร้อยละ 11.4 เลือกเรียนแผนการเรียนภาษาฝรั่งเศสเพราะโรงเรียน               

ไม่มภีาษาต่างประเทศอืน่ให้เลอืก จะเหน็ได้ว่าปัจจบุนัมโีรงเรยีนมธัยมศึกษาบางโรงเรยีน

ได้เปดสอนภาษาต่างประเทศหลากหลายภาษามากขึน้ เช่น ภาษาเยอรมนั ภาษาจนี 

ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี ภาษามลายู ภาษาอาหรับ อย่างไรก็ตามจ�านวนโรงเรียน             

ที่เปดสอนภาษาดังกล่าวนี้ยังมีค่อนข้างจ�ากัด ทั้งนี้เนื่องจากขาดบุคลากรอีกจ�านวน

มาก ส่วนภาษาฝร่ังเศสนั้นถึงแม้ว่าปัจจุบันจะมีโรงเรียนมัธยมศึกษาหลายโรงเรียน  

ปดการเรียนการสอนไปแล้วจ�านวนหนึ่ง แต่จ�านวนครูผู ้สอนภาษาฝรั่งเศสยังมี          
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จ�านวนมากกว่าครูภาษาต่างประเทศอ่ืน ๆ อีกมาก ด้วยเหตุนี้โรงเรียนมัธยมศึกษา            

บางแห่งจึงสามารถเปดสอนภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาต่างประเทศได้เพียงภาษาเดียว 

ท�าให้นกัเรยีนไม่มทีางเลอืกอืน่ได้  อกีทัง้นกัเรยีนบางคนอาจจะไม่ประสบความส�าเรจ็

ในการสอบเข้าโปรแกรมที่เรียนภาษาต่างประเทศอื่นได้ จึงเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศส 

อย่างไรก็ตามส�าหรับนักเรียนกลุ่มนี้ ผู้วิจัยเช่ือว่าจะเป็นผลดีส�าหรับนักเรียนบางคน 

เพราะการเริ่มเรียนภาษาฝรั่งเศสในโรงเรียนมัธยมนั้น นักเรียนทุกคนเริ่มต้นใหม่            

เหมือนกันหมด คือเป็นผู้เรียนระดับต้น (Débutant) คือไม่มีความรู้ภาษาฝรั่งเศส                   

มาก่อน หากนักเรียนคนใดสนใจเรียนตั้งแต่เริ่มต้น โอกาสท่ีจะประสบความส�าเร็จ                

ก็มีมาก อีกทั้งอาจจะมีนักเรียนบางคนที่เมื่อได้เริ่มเรียนภาษาฝรั่งเศสแล้วก็รู้สึกชอบ

หรือประทับใจ จึงท�าให้สนใจเรียนมากข้ึนจนสามารถประสบผลสัมฤทธิ์ในการเรียน

เป็นอย่างดี ดังงานวิจัยของ Constantin (2008) ท่ีศึกษาปัจจัยทางด้านแรงจูงใจ                     

ในการเรียนภาษาต่างประเทศ ศึกษากรณีภาษาฝรั่งเศส ของนักศึกษาชั้นปีที่ 1                  

สาขาวิชาเศรษฐศาสตร์ คณะเศรษฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยโอเรเดีย (Oradea                        

University) ประเทศโรมาเนีย พบว่าเพราะหลังจากท่ีนักศึกษาเลือกเรียนภาษา              

ฝรัง่เศสแล้ว นกัศกึษาส่วนหนึง่พบว่าตนเองชอบเรยีนภาษานี ้ และมแีรงจงูใจทีจ่ะเรยีน

ภาษาฝรัง่เศสมากขึน้ ดงันัน้ครผููส้อนกจ็ะเป็นประตดู่านแรกหรอืเป็นองค์ประกอบแรก            

ที่ส�าคัญที่จะท�าให้นักเรียนกลุ่มดังกล่าวนี้เห็นความส�าคัญของภาษาฝรั่งเศส หันมา

สนใจเรียน และมีแรงจูงใจในการเรียนภาษาฝรั่งเศสมากขึ้น  

กล่าวโดยสรปุการศกึษาวจัิยครัง้นีส้ามารถยนืยนัได้ว่าปัจจยัทางด้านแรงจงูใจ

ของผู ้เรียนทั้งที่เป็นแรงจูงใจภายใน (Intrinsic Motivation) หรือ Integrative                           

Motivation และแรงจูงใจภายนอก (Extrinsic Motivation) หรือ Instrumental                         

Motivation ต่างก็มีบทบาทต่อการเลือกเรียนภาษาฝรั่งเศสของนักเรียนท่ีเรียนภาษา

ฝรั่งเศสในระดับชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4, 5 และ 6 ใน 14 จังหวัดภาคใต้เป็นอย่างมาก 

อีกทั้งการศึกษาวิจัยนี้ยังได้แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนว่าการที่นักเรียนมีมุมมอง                    

และทัศนคติที่ดีต่อภาษาต่างประเทศที่เลือกเรียน ต่อวัฒนธรรมของประเทศเจ้าของ

ภาษา  และต่อการเรยีนรูภ้าษานัน้มบีทบาทส�าคญัมากต่อการเลือกเรยีนภาษาฝรัง่เศส

ของนักเรียน เพราะปัจจัยทางด้านมุมมองและทัศนคติท่ีมีต่อภาษาและวัฒนธรรม

ฝรั่งเศสมีความสัมพันธ์กับแรงจูงใจต่าง ๆ ของนักเรียน นอกจากน้ีผู้สอนก็เป็นกลไก             
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ที่มีความส�าคัญยิ่งในการท�าให้ผู ้เรียนได้เห็นถึงความส�าคัญของภาษาฝรั่งเศส                      

และได้มีทัศนคติที่ดีต่อภาษาและวัฒนธรรมฝรั่งเศส และในการสร้างแรงจูงใจ                         

ในการเรียนภาษาฝร่ังเศสให้แก่ผู้เรียน เพื่อให้ผู้เรียนประสบความส�าเร็จในการเรียน

ภาษาฝรั่งเศสในระดับมัธยมศึกษา และต้องการเรียนภาษาฝรั่งเศสต่อไปในระดับ                 

ที่สูงขึ้น
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